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FR Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour l'opérateur et les 
personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close to 
the work area. Read the operating manual. 

ES La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las 
personas que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

DE Vom Lichtbogenschweißen und Plasmaschneiden können Gefahren für den Benutzer und 
Personen ausgehen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereiches befinden. Bitte lesen Sie 
unbedingt die Bedienungsanleitung! 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de mensen 
in de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing 

PT A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções.  

RO Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru persoanele 
care se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i osób 
znajdujących się w strefie pracy. Przeczytać instrukcję obsługi. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan vara farligt för användaren och personer som 
befinner sig i närheten av arbetsplatsen. Läs igenom bruksanvisningen. 

EL Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν επικίνδυνα για το 
χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη εργασίας. ∆ιαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης. 

RU Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для сварщика и 
лиц, находящихся поблизости от места работы. Прочтите руководство по 
эксплуатации. 

IT La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le 
persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per l’uso. 



 

 
 

 
 

SV INNEHÅLL  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ EL 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER................................................. SE BIFOGAT HÄFTE 
A - ALLMÄN INFORMATION .....................................................................................30 

1. PRESENTATION AV UTRUSTNINGEN.........................................................30 
2. BESKRIVNING AV FRAMSIDAN....................................................................30 
3. TILLVAL...........................................................................................................31 
4. TEKNISKA UPPGIFTER .................................................................................31 
5. MÅTT OCH VIKT.............................................................................................31 

B -  DRIFTTAGNING...................................................................................................32 
1. INSTALLATIONSPROCEDUR (MONTERING - .............................................32 
ANSLUTNING) ........................................................................................................ 
2. ANVÄNDNINGSOMRÅDE ..............................................................................32 

C - BRUKSANVISNING..............................................................................................33 
1. STRÖMFÖRSÖRJNING/START/STOPP .......................................................33 
2. FUNKTIONSSÄTT...........................................................................................33 

D - UNDERHÅLL ........................................................................................................36 
1. RESERVDELAR....................................................................................36.44.45 
2. ELSCHEMA....................................................................................................46 

E - BILAGOR………………………………………………………………………………47 
        1.FRAM- OCH BAKSIDA……………………………………………………….…..47 
        2.TILLVAL…………………………………………………………………………….48 
 
 

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ         ΒΛΕΠΕ ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ ΦΥΛΛΑ∆ΙΟ 
Α - ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ………………………………………………………….30 
1 ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ…………………………………………………..30 
2 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΟΨΗΣ……………………………………………………….30 
3 ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ……………………………………………………………..31 
4 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ………………………………………………………....31 
5 ∆ΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΒΑΡΟΣ………………………………………………………………31 
 
Β - ΘΕΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ………………………………………………………………32 
1 ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ (ΜΟΝΤΑΡΙΣΜΑ - ΣΥΝ∆ΕΣΗ)……………………..32 
2 ΤΟΜΕΑΣ ΧΡΗΣΗΣ……………………………………………………………………..32 
 
C – Ο∆ΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ……………………………………………………………………33 
1 ΤΡΟΦΟ∆ΟΣΙΑ/ΘΕΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ/∆ΙΑΚΟΠΗ…………………………………..33 
2 ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ………………………………………………………………...33 
 
D – ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ………………………………………………………………………….36 
1 ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ………………………………………………………………….36.44.45 
2 ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΣΧΕ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ………………………………………………………...46 
Ε – ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ………………………………………………………………………47 
1 ΠΡΟΣΟΨΗ ΚΑΙ ΠΙΣΩ ΤΜΗΜΑ…………………………………………………………47 
2. ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ……………………………………………………………...48 

RU СОДЕРЖАНИЕ  INDICE IT 
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ...................СМОТРИТЕ ПРИЛАГАЕМОЕ 
ПРЕДПИСАНИЕ 
A - ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ.....................................................................................37 

1. ОПИСАНИЕ УСТАНОВКИ .............................................................................37 
2. ОПИСАНИЕ ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ ...............................................................37 
3. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ......................................................38 
4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ...........................................................38 
5. РАЗМЕРЫ И ВЕС...........................................................................................38 

B -  ЗАПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ ...........................................................................39 
1. ПРОЦЕСС УСТАНОВКИ (МОНТАЖ -...........................................................39 
ПРИСОЕДИНЕНИЕ)............................................................................................... 
2. ОБЛАСТЬ ЭКСПЛУАТАЦИИ .........................................................................39 

C - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ................................................................40 
1. ПИТАНИЕ/ЗАПУСК/ОСТАНОВ .....................................................................40 
2. РАБОЧИЙ РЕЖИМ ........................................................................................40 

D - РЕМОНТНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ .......................................................................43 
1. ЗАПАСНЫЕ ДЕТАЛИ...........................................................................43.44.45 
2. ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА………………………………………………………46 

E - ПРИЛОЖЕНИЯ….……………………………………………………………………..47 
        1. ПЕРЕДНЯ И ЗАДНЯЯ ПАНЕЛИ…………………….………………………….47 
        2. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ…..………………………………….48 
 
 

AVVERTENZE DI SICUREZZA .................................. VEDI OPUSCOLO ALLEGATO 
 
A - INFORMAZIONI GENERALI................................................................................ 37 

1. PRESENTAZIONE DELL'INSTALLAZIONE .................................................. 37 
2. DESCRIZIONE DEL PANNELLO ANTERIORE............................................. 37 
3. OPZIONI ......................................................................................................... 38 
4. DATI TECNICI ................................................................................................ 38 
5. DIMENSIONI E PESO .................................................................................... 38 

B -  MESSA IN FUNZIONE ........................................................................................ 39 
1. PROCESSO D'INSTALLAZIONE (MONTAGGIO - COLLEGAMENTO) ....... 39 
2. CAMPO D'IMPIEGO ....................................................................................... 39 

C - ISTRUZIONI D'USO ............................................................................................. 40 
1. ALIMENTAZIONE/AVVIO/SPEGNIMENTO................................................... 40 
2. MODO DI FUNZIONAMENTO........................................................................ 40 

D - MANUTENZIONE ................................................................................................. 43 
1. PEZZI DI RICAMBIO ............................................................................ 43.44.45 
2. SCHEMA ELETTRICO……………………………………………………………46 

E - ALLEGATI………………………………………………………………………...……47 
        1.PANNELLI ANTERIORE E POSTERIORE…………………………………..…47 
        2.OPZIONI………………………………………………………………………….…48 
 
 



 

 
 

 

RU IT 
 A - ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ  A – INFORMAZIONI GENERALI 
SMARTY TX 230 – это генератор постоянного тока (DC) для сварки сталей и 
нержавеющих металлов. 

Lo SMARTY TX 230 è un generatore a corrente continua (DC) per la saldatura degli 
acciai e degli inox. 

Созданный с испоьзованием технологии инвертора он позволяет: Dotato di tecnologia ondulatore, permette: 
+ осуществлять сварку TIG с зажиганием H.F. или PAC SYSTEM (при 

соприкосновении), 
+ la saldatura TIG innesco H.F. o PAC SYSTEM (mediante contatto), 

+ Осуществлять дуговую сварку при помощи электрода с покрытием. + la saldatura ad arco con elettrodo rivestito.  
Многочисленные функции облегчают задачу сварщика и улучшают условия 
сварки: 

Numerose funzioni facilitano il lavoro del saldatore e migliorano le condizioni di 
saldatura: 

+ простое программирование + una programmazione semplice 
+ сварка в пульсирующем режиме + una modalità di saldatura pulsata 
+ Динамизм дуги или Arc Force. + un dinamismo d’arco o Arco Forzato 

Данное устройство соответствует сварочному стандарту EN 60974-1/IEC 974-1. Questo aparecchio è conforme alla norma di saldatura EN 60974-1/IEC 974-1. 
1. ОПИСАНИЕ УСТАНОВКИ 1. PRESENTAZIONE DELL’INSTALLAZIONE 
Генератор SMARTY TX 230 поставляется в упаковке из картона, который может 
использоваться повторно. 

Lo SMARTY TX  230 viene fornito in un imballaggio in cartone riciclabile. 

При открытии ящик должен содержать: Una vola aperta, la cassa deve contenere: 
+ 1 генератор SMARTY TX 230 с питающим кабелем: 4 x 1,5 мм²,  

длиной 5м 
+ 1 generatore SMARTY TX  230 con relativo cavo di alimentazione: 4 x 

1,5 mm2, lunghezza 5 m 
+ 1 аргоновый шланг длиной 1,5 м, оснащённый газовым 

соединителем, 
+ 1 tubo argo 1,5 m dotato di raccordo gas 

+ 1 кабель с сечением 25 мм², длиной 5 м, оснащённый 
соединителем DINSEE и щипцами массы, 

+ 1 cavo con sezione 25 mm2, lunghezza 5 m, dotato di un raccordo 
DINSEE e di una pinza di massa 

+ 1 инструкция по безопасности, арт. xxxxxxxx, и инструкция по 
эксплуатации, уходу и техническому обслуживанию, арт. xxxxxxxx, 

+ Libretto d’istruzioni di sicurezza cod. xxxxxxxx e libretto d’istruzioni per 
l’uso e la manutenzione xxxxxxxx 

2. ОПИСАНИЕ ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 2. DESCRIZIONE DEL PANNELLO FRONTALE 
(�смотрите страницу 47 )      (� vedi pagina 47 ) 
 

Зелёная сигнальная лампочка запуска 1 Spia verde di messa in funzione 
Сигнальная лампочка термической неисправности 2 Spia di difetto termico 

Регулирование сварочного тока 3 Regolazione della corrente di saldatura 
 Селектор локального или дистанционного управления 4  Selettore comando locale o remoto 

Розетка для дистанционного управления 5 Basamento per comando a distanza 
Регулирование времени предварительной продувки газом 6 Regolazione del tempo di pregas 

Сигнальная лампочка сварки TIG 7 Spia saldatura TIG 
Регулирование низкого тока 8 Regolazione della corrente bassa 

Регулировка времени конечной продувки газом 9 Regolazione del tempo di postgas 
   

Выбор 2-тактного/4-тактного цикла гашетки 10 Selezione ciclo grilletto 2T/4T 
Выбор зажигания HF, PAC SYSTEM или при помощи 

электрода 
11 Selezione innesco HF o PAC System o elettrodo 

Регулировка времени затухания 12 Regolazione del tempo d’attenuazione 
Регулировка частоты импульсов 13 Regolazione della frequenza di pulsazione 

Выбор постоянного или пульсирующего тока и регулировка 
соотношения импульсов 

14 Selezione della corrente continua o pulsato e regolazione della 
proporzione di pulsazione 

 
 

2. ОПИСАНИЕ ЗАДНЕЙ ПАНЕЛИ 2. DESCRIZIONE DEL PANNELLO POSTERIORE 
(�смотрите страницу 47 )       (� vedi pagina 47 ) 
 

Переключатель работа/останов 15 Interruttore on/off 
Первичный питающий кабель 16 Cavo di alimentazione primaria 
Регулировка динамизма дуги 17 Regolazione del dinamismo d’arco 

Розетка dinse (-) 18 Basamento dinse (-) 
Розетка dinse (+) 19 Basamento dinse (+) 

Соединитель поступления защитного газа 20 Raccordo ingresso gas di protezione 
Соединитель выхода газа 21 Raccordo uscita gas 

Розетка Dinse TIG (-) 22 Basamento Dinse TIG (-) 
Розетка для гашетки 5-тиштепсельная 23 Basamento grilletto 5 spinotti 

Розетки для гашетки типа «банан» 24 Basamenti grilletto tipo banana 
Соединитель выхода газа   
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